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Domáci poriadok

Domova sociálnych služieb pre deti

na Okružnej ul. v Šali

Poslanie domova

1. Domov sociálnych služieb s denným pobytom (ďalej len DSS alebo domov) bol zriadený Mestským zastupiteľstvom v Šali dňom 1.9.1991 ako účelové zariadenie v správe OSS mesta Šaľa.

2. Poslaním DSS je zabezpečiť mentálne a telesne postihnutým prijímateľom odbornú starostlivosť, uľahčiť životné podmienky a umožniť účasť v pracovnom procese ich rodičom či zákonným zástupcom.

3. Cieľom zariadenia je poskytnúť prijímateľom príjemné prostredie stimulujúce ich telesný a duševný vývoj a v najvyššej možnej miere uspokojovať ich potreby.

4. Domov je svojim charakterom ambulantným zariadením s denným pobytom, poskytujúcim služby v pracovné dni v čase od 6,30 hod. do 16,30 hod.

5. Domov poskytuje služby prijímateľom na základe písomnej žiadosti ak je žiadateľ posúdený ako osoba odkázaná na pomoc inej fyzickej osoby.

6. Ak je do domova prijaté dieťa, predložia rodičia vedúcej domova doporučenie detského neurológa, detského psychológa a potvrdenie ošetrujúceho pediatra o zdravotnom stave dieťaťa.

7. Adaptačné obdobie u detí je individuálne. Domov umožní v adaptačnom období, ktoré nemá presiahnuť 5 dní, pobyt jedného z rodičov s dieťaťom v domove. Služby však poskytuje výlučne len dieťaťu.

Povinnosti rodičov detí

8. Rodičia prinášajú deti do domova do 8,00 hod. a vyberajú po 14.30 hod. Požiadavku na zmenu času príchodu a skorší odchod dieťaťa zo zariadenia ohlási rodič vopred vedúcej sestre alebo sestre na oddelení.

9. Rodič je povinný vopred ohlásiť plánovanú neprítomnosť dieťaťa v zariadení. Náhle ochorenie dieťaťa je povinný ohlásiť do 8,00 hodiny ráno telefonicky na telefónnom čísle 770 32 60, prípadne iným spôsobom.

10. Rodič zabezpečí, aby jeho dieťa malo v skrinke náhradné prádlo na prezlečenie a ostatné veci potrebné pre osobnú hygienu a potrebu.

11. Ráno pri prijímaní dieťaťa do domova je potrebné, aby rodičia oboznámili službukonajúcu sestru s prípadnými zmenami v chovaní detí, podávaním liekom a inými udalosťami, ktoré považujú za dôležité.

12. Rodičia zabezpečia označenie osobných vecí dieťaťa, ktoré nosí do domova menovkou (vyšitím monogramu) tak, aby nemohlo dôjsť k zámene vecí medzi umiestnenými deťmi.

Úhrada za služby

13. V domove sa poskytuje nevyhnutná starostlivosť, ktorou je:

a) stravovanie

b) zaopatrenie.

14. V domove sa poskytuje ďalšia starostlivosť, ktorou je:

a) výchova

b) poradenstvo

c) záujmová činnosť

d) kultúrna činnosť

e) pracovná terapia

f) rekreačná činnosť

g) rehabilitačná činnosť

15. Za stravovanie sa považuje poskytovanie stravy podľa osobitného predpisu (Vyhláška MPSVaR SR č. 198/1998 Z.z.). Strava sa pripravuje v súlade so zásadami zdravej výživy s prihliadnutím na vek a zdravotný stav detí, ktorým sa stravovanie poskytuje a podľa stravných jednotiek.

16. Za zaopatrenie sa považuje najmä:

a) upratovanie

b) poskytovanie posteľnej bielizne, jej pranie a žehlenie 

c) poskytovanie pomoci na zabezpečenie nevyhnutných životných úkonov a ostatných úkonov nahrádzajúcich sebaobsluhu.

17. Výška úhrady za zaopatrenie sa určí vo vydanom rozhodnutí na základe vykonávacieho predpisu a rozsahu služieb poskytovaných dieťaťu. Výška úhrady za nevyhnutné služby sa pri dennom pobyte vypočíta ako 22 násobok dennej sadzby za poskytované nevyhnutné služby.

18. Výška úhrady za stravovanie sa vypočíta ako súčin stravnej jednotky a počtu stravovacích dní v mesiaci. 

19. Úhradu za zaopatrenie a stravné platí rodič zo svojho príjmu. Úhradu za poskytované služby za bežný mesiac vykoná rodič u vedúcej domova najneskôr do 15. dňa v mesiaci.

20. Na vydanom pokladničnom doklade vedúca domova osobitne vyčísli poplatok za stravné a osobitne úhradu za zaopatrenie.

21. Vyúčtovanie za skutočne poskytnuté služby sa realizuje za predchádzajúci mesiac vždy pri úhrade na nový kalendárny mesiac, najneskôr však do 15. dňa v nasledujúcom kalendárnom mesiaci.

22. Domov vráti rodičovi pomernú časť zo zaplatenej úhrady za zaopatrenie za dni pobytu dieťaťa mimo DSS len v prípade ak bolo dieťa mimo domova v súlade s ustanovením nasledujúceho odstavca. V ostatných prípadoch sa úhrada za zaopatrenie nevracia.
23. Dieťa môže byť mimo DSS na základe ustanovenia § 95 ods. 2 a 3 zákona č. 195/1998 Z.z. počas školských prázdnin bez obmedzenia a v čase mimo školských prázdnin najviac v rozsahu 28 dní. Prerušenie na dlhší čas môže v odôvodnených  prípadoch povoliť riaditeľ OSS. Za dni povoleného prerušenia nad vymedzenú mieru sa považujú tiež dni poskytovania zdravotnej starostlivosti v zdravotníckom zariadení. O pobyte dieťaťa v zdravotníckom zariadení (nemocnica, sanatórium, kúpeľná liečba) je rodič povinný predložiť písomný doklad.

24. Úhrada za stravné sa vyúčtuje presne podľa počtu stravovacích dní a prípadný rozdiel sa zúčtuje najneskoršie do 15. dňa nasledujúceho mesiaca, prípadne ak to zo strany rodiča nie je možné, v najkratšom možnom termíne.

Hygiena detí a prostredia

25.  Pri príjme je vykonávaný ranný filter orientačne otázkou rodičom, dôkladnejšie sa realizuje u detí podozrivých z ochorenia a po rekonvalescencii. Rodičia hlásia prípadné zmeny u detí napr. zvýšenú telesnú teplotu, nekľudný spánok, bolesti a a pod., ktoré sestra zaznamená do denníka skupiny.

26. Každé dieťa má vyhradený teplomer.

27. Bežné denné umývanie detí sa vykonáva v umyvárňach, pod dozorom zdravotnej sestry. Zariadenie poskytuje posteľné prádlo, uteráky, plienky. Výmena posteľného prádla sa realizuje raz za dva týždne, uterákov raz týždenne.

28. Pranie znečisteného prádla sa vykonáva vo vlastnej práčovni domova. 

29. Každé dieťa má mať náhradné oblečenie v skrinke na prádlo. Špinavé sa odkladá do polyetylénových tašiek a popoludní ho rodičia odnesú domov.

30. Vo všetkých priestoroch domova musí byť udržiavaný poriadok a čistota. To platí i o skriniach, v ktorých sú uložené veci detí. Všetky miestnosti sa denne vetrajú, denne sa vykonáva bežné upratovanie. Dezinfekcia miestností, hračiek a ostatného zariadenia je vykonávaná podľa osobitného predpisu.

Prevádzka domova

31. Všetky osobné veci majú deti uložené v skrinkách. Zubné kefky a poháre sú uložené v umyvárni a označené menom detí.

32. Doba odpoludňajšieho kľudu je od 12,30 - do 14,00 hod.

33. Zdravotnícku starostlivosť deťom poskytuje ich ošetrujúci lekár. V prípade náhleho ochorenia dieťaťa v domove, sa dieťa izoluje a telefonicky sa podá správa rodičom, ktorí sú povinní prísť pre dieťa a zabezpečiť jeho vyšetrenie lekárom. 

34. Ak je ochorenie akútne, ohrozujúce život dieťaťa, zamestnanci domova bez meškania privolajú rýchlu zdravotnú pomoc.

35. Domov pri zabezpečovaní zdravého telesného a duševného vývoja detí úzko spolupracuje s detskou neurologickou ambulanciou, detským psychológom (Okresnou pedagogicko-psychologickou poradňou), a podľa potreby s ďalšími odborníkmi z praxe.

36. V domove sa zabezpečuje deťom poskytovanie rehabilitačného cvičenia a procedúr predpísaných deťom odborným rehabilitačným lekárom. Rehabilitáciu zabezpečuje sestra rehabilitačného oddelenia NsP v Šali.

Výchovná činnosť v domove

37. Výchovu a rozvoj rozumových schopností detí zabezpečuje špeciálny pedagóg-vychovávateľ a psychológ. U detí doposiaľ nevzdelávateľných sú vytvorené nové výchovno-vzdelávacie programy na báze vývinového potenciálu, vývojového učenia a individuálneho posúdenia možnosti zaradiť jedinca do alternatívnych foriem výchovy a vzdelávania.

38. V objekte domova je zriadená pomocná trieda Osobitnej školy v Šali, ktorá zabezpečuje výchovno-vzdelávaciu prácu s deťmi v školopovinnom veku.

39. Zdravotné sestry a pestúnka úzko spolupracujú s pedagogickými pracovníkmi pri zabezpečovaní spoločných výchovných cieľov. V čase ich neprítomnosti vykonávajú výchovné zamestnania.

40. Deti denne chodia v dopoludňajších hodinách na vychádzky, aby čo najviac času strávili pohybom na čerstvom vzduchu. Zariadenie má vlastný dvor a záhradu, ktoré sa takisto využívajú na pobyt detí vonku.

41. Cieľom výchovnej práce je naučiť deti v maximálnej miere podľa ich individuálnych schopností sebaobsluhe a prispieť k ich integrácii do spoločnosti.

42. Domov vytvára možnosti účasti detí na kultúrnych podujatiach, sledovania televízneho a rozhlasového vysielania, účasť na podujatiach zabezpečujúcich ich spoločenskú integráciu.

43. S prihliadnutím na vekové zvláštnosti a individuálne schopnosti detí sú do výchovného programu zaraďované činnosti, prostredníctvom ktorých sú deti vedené k sebaobsluhe a rozvoju individuálnych zručností prvkami pracovnej výchovy.

Stravovanie

44. V domove sa poskytuje deťom strava trikrát denne.

45. Výšku stravnej jednotky určuje riaditeľ OSS v súlade s Vyhláškou MPSVaR č. 198/1998 Z.z..

46. Denný rozvrh podávania stravy je :

· desiata
  8.15 -   8.45 hod.

· obed

11.30 - 12.00 hod.

· olovrant
14.00 - 14.30 hod.

47. Strava sa pripravuje podľa vopred zostaveného jedálneho lístka. Pri zostavovaní jedálneho lístka sú vedúca domova a hlavná kuchárka povinné dodržiavať zásady platné pre racionálnu výživu.

Sťažnosti a návrhy

48. Prípadné sťažnosti a námety rodičov rieši vedúca DSS. Ak sťažovateľ nie je spokojný s riešením, predloží svoju sťažnosť alebo námet riaditeľovi OSS.

V Šali dňa 2. januára 1999

Dr. Ľubor  GÁLL





Ružena  ŠIMKOVÁ 

    riaditeľ OSS





   vedúca DSS
Dodatok č. 1

Domového poriadku
Domova sociálnych služieb pre deti na Okružnej ul. v Šali


V súlade s Organizačným poriadkom OSS mesta Šaľa vydávam Dodatok č. 1 domového poriadku Domova sociálnych služieb pre deti na Okružnej ul. v Šali, ktorým sa mení a dopĺňa Domový poriadok Domova sociálnych služieb pre deti na Okružnej ul. v Šali vydaný dňa 2. januára 1999 nasledovne:

I. odsek 9 sa nahrádza novým znením:

9. Rodič je povinný ohlásiť plánovanú neprítomnosť dieťaťa v zariadení deň vopred. Náhle ochorenie dieťaťa je povinný ohlásiť do 7,00 hodiny ráno telefonicky na telefónnom čísle 770 32 60, prípadne iným spôsobom. Po uvedenom čase nemožno na príslušný stravný deň odhlásiť dieťa zo stravy.

II. za odsek 24 sa vkladá nový odsek označený ako 24a s textom:

24a.
Do počtu uhrádzaných stravovacích dní sa započítavajú i dni keď rodič alebo zákonný zástupca neodhlásil dieťa zo zariadenia v súlade s odsekom 9. tohoto domového poriadku v príslušný stravovací deň do 7,00 hodiny ráno.


Tento dodatok č. 1 domového poriadku Domova sociálnych služieb pre deti na Okružnej ul. v Šali nadobúda účinnosť dňom 17. januára 2000.

V Šali dňa 10. januára 2000









Dr. Ľubor GÁLL









   riaditeľ OSS
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